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Know your Zohn 2

Pairing - Slow flash

Koppelen - Knippert langzaam

Kopplung - Langsames Blinken

Appairage - Clignotement lent

Emparejamiento - Parpadeo lento

Power on - Flashes 2x

Inschakelen - Knippert 2×

Einschalten - Blinkt 2×

Allumage - Clignote 2×

Encendido -  Parpadeo 2x

Low battery - flashes 2x / 5 s

Batterij bijna leeg - 2× knipperen / 5 s

Akku schwach - 2x Blinksignale / 5 s

Batterie faible - 2x clignotements / 5 s

Batería baja - 2x parpadeos / 5 s

Connected - solid 2 s

Verbonden - constant 2 s

Verbunden - dauerhaft 2 s

Connecté - fixe 2 s

Conectado - fijo 2 s

*

*

*

*

*

Single tap

Double tap L

Double tap R

Hold L

Hold R



Reset button

Resetknop

Reset-Taste

Bouton de réinitialisation

Botón de reinicio

LED - Red 0-20% • Yellow 20-80% • Green 80-100%

LED - Rood 0-20% • Geel 20-80% • Groen 80-100%

LED - Rot 0-20% • Gelb 20-80% • Grün 80-100%

LED - Rouge 0-20% • Jaune 20-80% • Vert 80-100%

LED - Rojo 0-20% • Amarillo 20-80% • Verde 80-100%

*The gestures shown are factory settings and can be changed in the Breggz app.

*De weergegeven gebaren zijn fabrieksinstellingen en kunnen worden aangepast in de Breggz App.

*Die dargestellten Gesten sind Werkseinstellungen und können in der Breggz App geändert werden.

*Les gestes présentés correspondent aux réglages d’usine et peuvent être modifiés dans l’application Breggz.

*Los gestos presentados corresponden a los ajustes de fábrica y pueden modificarse en la app Breggz.

To factory reset, place both earbuds in the case
and hold the case button for 5 seconds.



Breggz app

For the best sound experience, we recommend downloading the Breggz 
Zohn 2 app.

Voor de beste geluidservaring raden we aan de Breggz Zohn 2 app te 
downloaden.

Für das beste Klangerlebnis empfehlen wir, die Breggz Zohn 2 App 
herunterzuladen.

Pour une expérience sonore optimale, nous vous recommandons de 
télécharger l'application Breggz Zohn 2.

Para disfrutar de la mejor experiencia de sonido, recomendamos 
descargar la app Breggz Zohn 2.



Prepare your Zohn 2

Before first use, remove and discard the protective films covering the 
charging contacts on both earbuds. These films are used only to 
preserve battery life before first use and should not be reapplied.

Verwijder vóór het eerste gebruik de beschermfolies die de laadcontac-
ten op beide oordopjes bedekken en gooi deze weg. Deze folies dienen 
uitsluitend om de batterijduur vóór het eerste gebruik te behouden en 
mogen niet opnieuw worden aangebracht.

Entfernen und entsorgen Sie vor der ersten Verwendung die Schutz-
folien, die die Ladekontakte beider Ohrhörer abdecken. Diese Folien 
dienen ausschließlich dazu, die Batterielebensdauer vor der ersten 
Verwendung zu erhalten, und dürfen nicht erneut angebracht werden.

Avant la première utilisation, retirez et jetez les films de protection 
recouvrant les contacts de charge des deux écouteurs. Ces films servent 
uniquement à préserver l’autonomie de la batterie avant la première 
utilisation et ne doivent pas être remis en place.

Antes del primer uso, retire y deseche las películas protectoras que 
cubren los contactos de carga de ambos auriculares. Estas películas se 
utilizan únicamente para preservar la duración de la batería antes del 
primer uso y no deben volver a colocarse.



1. Turn on your Bluetooth. 2. Open the case and remove the 
earbuds.

3. Open the Breggz app and create an 
account, or continue without logging in

4. Pair your Zohn 2.

1. Zet je Bluetooth aan. 2. Open de case en haal de 
oordopjes eruit.

3. Open de Breggz app en maak een 
account aan, of ga verder als gast.

4. Koppel je Zohn 2.

1. Schalten Sie Ihr Bluetooth ein. 2. Öffnen Sie das Ladeetui und 
nehmen Sie die Ohrhörer heraus.

3. Öffnen Sie die Breggz App und erstellen 
Sie ein Konto oder fahren Sie als Gast fort.

4. Koppeln Sie Ihr Zohn 2.

1. Activez votre Bluetooth. 2. Ouvrez le boîtier et retirez les 
écouteurs.

3. Ouvrez l'application Breggz et créez un 
compte ou continuez en tant qu'invité.

4. Appairez votre Zohn 2.

1. Activa tu Bluetooth. 2. Abre el estuche y saca los 
auriculares.

3. Abre la app Breggz y crea una cuenta o 
continúa como invitado.

4. Empareja tu Zohn 2.

Connect your Zohn 2
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nehmen Sie die Ohrhörer heraus.
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Sie ein Konto oder fahren Sie als Gast fort.
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3. Ouvrez l'application Breggz et créez un 
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continúa como invitado.

4. Empareja tu Zohn 2.



Find your fit

Try the different ear tip sizes to find your ideal fit and get the most from 
your Zohn 2. A good seal is the foundation of Studio Sound.

Probeer de verschillende ear tip maten om je ideale pasvorm te vinden en 
het meeste uit je Zohn 2 te halen. Een goede afdichting ontgrendelt de 
volledige Studio Sound ervaring.

Probieren Sie die verschiedenen Ohrpassstückgrößen aus, um Ihre 
ideale Passform zu finden und das Beste aus Ihrem Zohn 2 herauszuho-
len. Ein sicherer Sitz ermöglicht das volle Studio Sound-Erlebnis.

Essayez les différentes tailles d'embouts pour trouver l'ajustement idéal 
et profiter pleinement de votre Zohn 2. Une bonne étanchéité vous 
permet de profiter pleinement de l’expérience Studio Sound.

Prueba los diferentes tamaños de almohadillas para encontrar tu ajuste 
ideal y sacar el máximo partido a tu Zohn 2. Un buen sellado te permite 
disfrutar al máximo de la experiencia Studio Sound.



Start listening

Create your personal
sound profile in Studio tuning.

Begin met luisteren en maak je 
persoonlijke geluidsprofiel.

Starten Sie das Hören und 
erstellen Sie Ihr persönliches 
Klangprofil.

Commencez à écouter et créez 
votre profil sonore personnel.

Empieza a escuchar y crea tu 
perfil de sonido personal.



Enjoy your Breggz Zohn 2

For more information, visit our website www.breggz.com.

Ga voor meer informatie naar onze website www.breggz.com.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website www.breggz.com.

Pour en savoir plus, consultez notre site web www.breggz.com.

Para más información, visita nuestro sitio web www.breggz.com.


